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	ЭМЭГТЭЙЧҮҮДИЙН ХЭСЭГТ 
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	Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.
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ЭМЭГТЭЙЧҮҮДИЙН ХЭСЭГТ

	Орчуулсан Н. Ханой

	 

	Трамвай Атабын ойролцоо зогсох мөчид эмэгтэйчүүдийн хэсэгт ганц эмгэнээс өөр хүн байсангүй. Өдрийн таван цаг болж бүгчим халуун байлаа. Үүргийн худалдаачид чих дөжрөм чанга хашхиралдана. Кондуктор мөнгөө бутлуулахаар шуудан руу орох завсар трамвай ердийнхөөсөө удаан саатлаа. Тэгснээ буцаад гүйж харагдана. Хүзүүнд нь зүүлттэй цүнх гэдсийг нь цохилон савчина. Бутархай мөнгө бүхий цаасан уут гартаа барьжээ. Тэрээр амандаа бүрээгээ ойртуулж,

	— Түр хүлээзнээрэй! Эрхэм ээ, битгий дохио өгөөрэй гэв. 

	Өнгө бүрийн боодолтой бөөн юм гартаа барьсан нөмрөг бүхий эмэгтэй эмэгтэйчүүдийн хэсэг1 рүү яарч сандарсаар орлоо. Билет шалгагч шүгэлдэв. 

	— Юундаа яарсан золиг вэ? гэсээр шалан дээр унасан юмаа авангаа эмэгтэй үглэнэ. 

	Трамвай гэнэт хөдлөхөд тэрээр унахгүйн тулд бариул наллаа. 

	Боодолтой юмаа аваад нэгэн эмгэний сууж байсан сандал дээр тухлан суугаад хажуудаа боодолтой зүйлээ тавилаа. 

	— Хүнийг өрөвдөх сэтгэл эдэнд даанч байхгүй шүү гэж эмэгтэй хэлэв.

	Тэрээр гуч орчим настай бөгөөд нөмрөг дотуураа час улаан бошинз өмсөж, цасан цагаан цээжээ ил гаргажээ. Биеийнх нь мах шөл ялхайж сулбайсан шинж огт үгүй. Нүүр царайндаа багагүй анхаарал тавьдаг нь оо энгэсэг хэрэглээгүй боловч түүний цагаан, цэвэрхэн гэрэлтсэн царайнаас нь харахад илт.

	Трамвай «Омар Эфенди» гэдэг их дэлгүүрийн харалдаа зогслоо. Хаалга онгойсонд, Каср ал – Айнийг эмнэлгийн хоёр асрагч эмэгтэй, хойноос нь нэгэн грек бүсгүй орж ирлээ. Тэд, цөм эсрэг талын сандал дээр сууцгаалаа. Дараа нь тавь орчим насны өндөр авгай хориос хэтрээгүй насны охиныхоо хамтаар шатаар өгсөн гарч ирлээ. Нөмрөг өмссөн эмэгтэй охинтойгоо ярьсаар байгаа сайх авгайд зай тавьж өгөхөөр боодолтой юмсаа өвдөг дээрээ авлаа.

	— Галила минь, битгий үглээд бай! Эцэгтэй чинь зөвлөлгүйгээр ширээний бүтээлэг чамд авч өгч чадашгүй гэж би хэлсэн шүү дээ. Цагаан хэрэглэл ав гэж тавин фунт өгсөн байхад бүтээлэг чинь хорин таван фунтийн үнэтэй байдаг.

	— За за, би танаас юу ч авахгүй.

	— Юу гэсэн үг вэ? Охин минь, дахиад хэзээ ч бүтээлэг авахгүй юм шиг. Маргааш гэхэд нөхрийнхөө мөнгөөр санасан бүхнээ авахад санаа чинь амар...

	— Мөн дөө! Бүтээлэг ав гэж тэр надад хорин фунт өгөх юм гэнэ! Ямар л юм гарт нь тааралдана, хотон шувуу шиг хөеө рүүгээ чихэж орхидог хойно гэв.

	Кондуктор орж ирэв.

	— Хатагтай нар аа, билетээ авцгаагаарай. За май хатагтай. Хаашаа хүрэх бил ээ? Тэгвэл дахиад нэг миллим2 төлчих.

	— Сүүний шоколад аваарай! Ширхэг нь ердөө ганцхан миллим. Хямдхан шүү хэмээн худалдагч хүү хашхирсаар орж ирэв.

	— Хөөе залуу минь! Чи яагаад надаас салахгүй дагаад байна аа. Чамайг түрүүчийн буудал дээр буу гээгүй бил үү? Далд орж санааг минь амрааж аль. Боллоо хонгор минь! гэж кондуктор хэлэв.

	— Эрхэм ээ, түр азнаач! Залуу минь, надад нэг шоколад өгөөч гэж нөмрөг өмссөн эмэгтэй хэлээд түрийвчээ нээж шоколадны үнийг төлсний дараа нүүрнийхээ гивлүүрийг сөхөн идэж эхлэв.

	— Хонгор минь, энэ чинь ямар зөөлхөн юм бэ?

	— Энэ ч цаг агаартай холбоотой доо. Их халуун байна. Сүүний шоколад аргагүй шүү дээ!

	— За одоо арилж үз, эрхэм ээ!

	Трамвай зогсож, шоколадны худалдагч ч буув. Трамвайд бас дахин хоёр эмэгтэй орж ирэв.

	— Ээ тэнгэр минь! Яагаад ингэж хүн пиг дүүрчихээ вэ?

	— Зогсож л явах болж дээ...

	— Найз минь, би трамвай дотор дайвалзаад зогсож явж чаддаггүй юм.

	Асрагч эмэгтэйн нэг нь:

	— Хатагтай, та энд тухтай суу л даа хэмээн суудлаа тавьж өглөө.

	— Баярлалаа, хонгор минь. Би таны тав тухыг алдуулчихлаа. 

	Жирэмсэн хүүхэн нөмрөг өмссөн эмэгтэйн өөдөөс харж суулаа. Тэрээр бас л бага зэрэг махлаг, цагаан арьстай бөгөөд насаар бол хорин хоёр ч хүрээгүй ажээ. Хүзүүнд нь алтан гинжит сондор гялалзаж, гартаа бугуйвч зүүснийг нь харахад хангалуун амьдралтай нь илт.

	— Хатагтай, та билетээ авна уу? Хаана хүрэх бил ээ?

	— Эцэст хүртэл хоёр билет.

	Жирэмсэн хүүхэн хоёулынхаа өмнө үнийг төлөөд кондуктор хариултыг нь өгөөд хэсгүүдийн хоорондох хаалгыг нь хаалгүй холдож явлаа.

	— Тээшээ нааш нь өгчих, Фардус аа гэж жирэмсэн эмэгтэй найз бүсгүйдээ хандан хэлсэнд,

	— За яах вэ, би тийшээ очоод суучихъя, тэнд хэн ч алга гэв.

	— Тэнд чинь эрэгтэйчүүд...

	— Тэгээд юу гэж? Эрчүүл биднийг идчихэв л гэж!

	— Нээрэн шүү, үүний зөв. Бид л тэднийг идчихдэгээс биш, эд биднийг яав ч үгүй гэж нөмрөг өмссөн эмэгтэй шоколадныхаа цаасыг хаянгаа хэлэв.

	— Яаж тэр бил ээ?

	— Яаж гэнэ ээ? Асуугаад байх хэрэг байна уу даа? Адамын хавиргаар Еваг бүтээгээгүй гэж үү? Бид тэдэнгүй бол ямар үнэ цэнэ байх бил ээ дээ?

	Бүсгүй нөмрөгөө мөрнөөсөө мулталсанд биеийг нь ороож уналаа.

	— Та хэтрүүлж байна, хатагтай хэмээн асрагч бүсгүй эргэн харж, — Бид тэдэнд үйлчилж, тэднийг асарч халамжилдаггүй гэж үү? Бид л үр хүүхдийг нь төрүүлж өсгөн гал голомтыг нь асаадаггүй гэж үү? гэв.

	— Гэр орон уу? Хонгор хүүхнүүд минь, эр хүнгүй гэр орон гэж юу юм бэ? Хоосон шал, хана, нэг үгээр хэлэхэд бунхан л гэсэн үг. Миний үгийг сонсогсдыг Аллах өршөөж, эрчүүдээс нь хэзээ ч бүү салгаг.

	Бүгдээрээ, тэр ч байтугай грек бүсгүй хүртэл инээлээ. Сайх өгүүлэгч тэгэхэд тэгж баясацгаасан шалтгааныг ололгүй бүгдийг хэлэлгүй тойруулан харснаа цааш үргэлжлүүлэн, 

	— Эр хүн гэртээ эхнэр хүүхэд дээрээ ирэх хором шиг сайхан зүйл энэ дэлхийд үгүй биз ээ. «Эхнэр ээ, энэ тарвасыг аваад зүсээрэй. Хаалга яагаад онгорхой байдаг бил ээ? Босооч хө, энэ ялааг хөөж гаргаад хөшгөө буулгачхаарай. Дугхиймээр байна» гэнэ. Тэгээд орой тагтан дээрээ цуг суух хэчнээн сайхан гэж бодно. Чи түүнд сэтгэл зүрхэндээ юу бодож байгаагаа яриад л, тэр чамд...

	Хаалга онгойж кондуктор орж ирэв. Нөмрөг бүхий бүсгүй дуугаа хураан цонхоор ширтэн эхлэв. Хормын дараа трамвай зогсоход грек бүсгүй болон асрагч хүүхнүүд бууцгааж, бүсгүйн эх охиныхоо хажууд дөхөж суулаа.

	— Бурхан өршөөг, охин чинь хадамд гарах гэж байгаа юм аа даа? гэж нөмрөг өмссөн эмэгтэй тэдэнд хандан өгүүлэв.

	— Тийм ээ,  хатагтай. Энэ миний их охин. Хурим нь хорь хоногийн дараа болох юм.

	— Аллах тэнгэр бүхнийг өршөөж жаргаах болтугай! Сүйт хар хүү чинь тань шиг ийм сайхан хүн биз дээ?

	Хүүхэн өөдөөс нь харсан боловч хариу хэлсэнгүй.

	— Тэр нь таалагддаггүй юм. Энэ дэлхий дээр юу ч манай энэнд таалагддаггүй юм. Түүнд жимсний нухмал эрэгтэй сүүн гол л таалагдах бололтой гэж эх нь яаран өгүүлэв.

	— Надад сайхан байшин л хэрэгтэй. Ер нь яах гэж хадамд гардаг юм бэ? гэж хүүхэн уцаарлан хэллээ.

	— Яах гэж гэсэн чинь юу гэсэн үг вэ? гэж нөмрөгтэй хүүхэн гайхан асуугаад: — Ер нь ингэж ярьж болдог юм уу? Хэний тулд бид ингэж хувцаслана вэ? Хэний төлөө ингэж будаж шунхадна вэ? Нөхөр нь л авч өгөөгүй бол хамгийн сайхан даавуу ч хүнийг баярлуулдаггүй юм!

	Трамвай зогслоо. Жирэмсэн хүүхэн найз бүсгүйтэйгээ, мөн эх охин хоёр бууцгаав. Хэсэгхэн зуур нам гүм болов. Нам гүмийг эвдэн,

	— Аллах минь биднийг аварч хайрла! Яасан олон ялаа вэ? гэж эмгэн дуу алдав.

	— Харин тийм ээ. Эх захгүй юм гэж нөмрөг бүхий эмэгтэй дэмжив.

	— Энэ үхээрийн хар ялааг хордуулдаг хор гэж байдаггүй бололтой. Дээрхэн нэг наалдуулдаг цаас байдаг байсан сан. Одоо тэр нь ч олдохоо больж!

	— Наалдуулдаг цаас уу? Манайд дөрвөн ч ороодостой байгаа. Бүгд шинэ.

	— Охин минь, хаанаас ав аа вэ?

	— Манайхаас холгүй дэлгүүр нээсэн нэг мухлагийн худалдаачин өгсөн юм. Нэг өндөрдүү, нэр нь хэн ч билээ дээ, санахгүй байна.

	— Тэр хаанаас авсан юм бол? Би газар сайгүй л эрсэн дээ...

	— Мэдэхгүй юм даа. Би өчигдөр усанд ороод гартал хүн хаалга тогшихоор нь онгойлгосон чинь тэр наалдуулдаг цаас бариад зогсож...

	— Сайн хүн байна, нээрээ шүү.

	— Сайн санаатай л юм шиг билээ.

	 

	* * *

	 

	Трамвай гүүрэн дээр зогслоо. Эмгэн буув. Жолооч болон эмэгтэйчүүдийн хэсгийн хоорондох хаалгыг кондуктор хаахад трамвай цааш хөдөллөө.

	Нөмрөгтэй эмэгтэй бодолхийлэн сууна. Тэр жирэмсэн хүүхэн, түүний цэнхэр бошинз, цагаан хүзүү, гоё чамин сондор болон гартаа зүүсэн бугуйвчийг нь саналаа. Мөн эх охин хоёрыг «Яах гэж хадамд гардаг юм бэ?» гэж охиных нь асуусан чихэнд сонсогдлоо. Дурсамж түүнийг бүр урагш хөтлөн аваачиж, өөрөө нөхөртэйгөө Муску гудамжинд байснаа дурсав.

	— Эзэн минь, би өлсгөлөн байна, өлсгөлөн...

	— Юу гэсэн үг вэ? Эхнэр минь хоёулаа дөнгөж сая юм идсэн шүү дээ.

	— Юм идэх гэсэн юм биш ээ! Сэтгэл өлсөж байна. Энэ даавууг авбал л...

	— Тэгээд хэдий хэр үнэтэй юм бэ дээ?

	— Хоёр, сайндаа л гурван фунт биз.

	— За ав ав, хонгор минь.

	— Аллах тэнгэр чамайг надаас бүү салгаг, эзэн минь!

	Тэгээд долоон сарын өмнө рамаданы үеэр түүнд гэрлэлт цуцалсан баримт авчирсныг бас саналаа... 

	Тэгтэл «... Эр хүнгүй орон гэр гэж юу юм бэ?  Хоосон шал, хана туурга, нэг үгээр хэлэхэд бунхан л гэсэн үг» гэж эмэгтэйчүүдэд трамвай дотор хэлсэн өөрийнх нь үг сонсогдох шиг болов.

	Хүүхнүүдийн инээлдэх сонсогдсон боловч тэр урьдын адил тэгж хөгжилдсөн шалтгааныг олсонгүй. Ой дуртгалд нь түүний байр, зочид, унтлагын халуун усны өрөө зэрэг нь хөврөн гарч ирлээ. Нүдний нь өмнө эевэргүү намуухан дуутай, өндөр бор, мухлагийн худалдаачны дүр гэнэт тодрон үзэгдлээ. Тэрээр хүүхний байшингаас холгүй орших дэлгүүрийг долоо хоногийн өмнөөс хөлслөн авчээ. Бүсгүй түүнийг ердөө л хоёрхон удаа харсан байж. Өчигдөр өдөр хоёр дахь удаагаа харжээ. Бүсгүйг хар тамхины хандмал авахаар дэлгүүрийнх нь хажуугаар гарч явтал, түүнд наалдамтгай цаас хэрэгтэй эсэх тухай асуугаад орой тийшээ хэсэг тийм цаастай болно гэжээ.

	Бүсгүй эмгэний нүүр царай, наалдамтгай цааснаас болж хэрхэн үглэж байсан зэргийг нэхэн саналаа. Бүсгүй эмгэнд юу гэж хэллээ? Аа тийм, түүний гэртээ ганцаараа байхад мухлагийн худалдагч түүнд цаас авчирсан гэсэн шүү дээ. Гэхдээ энэ бол худлаа байв. Өчигдөр орой уснаас гараад байтал үнэхээр хаалга тогших чимээ сонссон боловч энэ нь мухлагийн худалдагч биш, бараа хүргэгч хүүхэд байсан юм. 

	Тэгж худлаа ярьсан нь аймшигтай санагдав. Яагаад тэр худлаа хэлэв ээ? Яагаад?

	Тэр асуултдаа хариулах гэж оролдсон боловч анхаарлаа төвлөрүүлж чадсангүй. Нүднийх нь өмнө дахиад л өрөө нь гарч ирэв. Тэр эхлээд бүдэгхэн гэрэлтэй унтлагын өрөөний хаалга, дараа нь бараа хүргэгчийн араас хаалга хаагдах мөчид ганцаархнаа жавдан дээр сууж байгаа өөрийгөө тод харлаа. Хажуугийн өрөөнд хөрш Галилагийн модон шаахайн товших чимээ эгдүүг нь хүргэж, «Абду эзэн минь, нааш ирээч. Хоол бэлэн боллоо» гэсэн шингэн дуу нь сонсогдох шиг боллоо. Мухлагийн эзэн гэрт нь ирсэн гэж сайх эмгэнд яах гэж худлаа хэлэв ээ? хэмээн тэр дахиад л өөрөөсөө асуув. 

	Яагаад? 

	«Мөрөөдөл... санаашрал... учир утгагүй зохиомол сэтгэлгээ...» гэж эргийн дагуух Нил мөрний зүг харангаа бодлоо. 

	Трамвай дараагийн буудалд зогсох үед,

	— Сүлбээр зүү, зүү! гэсэн худалдагч хүүхдийн хашхирах дуу чихнээ хангиналаа.

	Кондуктор бүрээгээ үлээн дохио өгсөнд трамвай цааш хөдлөв. Бүсгүй эмэгтэйчүүдийн хэсэгт ганцаар суусаар хоцорлоо...

	 

	 

	⁂

	Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.

	[image: Image]

	 

	⁂

	ӨГЛӨГИЙН ЭЗНИЙ СОНОРТ

	Манай номын санд байгаа бүх номыг та хүссэн үедээ ҮНЭ ТӨЛБӨРгүй авч уншиж болно.
Аливаа ажлыг хийхэд зардал гардаг шиг уг номын санг бүтээхэд багагүй зардал гарч байгаа.
Та улам олон ном ингэж унших хүсэлтэй бол бидний ажлыг дэмжин манай номын санд НОМоор болон МӨНГӨөр хандив өргөж болно.

	Таны хандивласан мөнгө:

	- хэвлэгдсэн номыг цахим хэлбэрт оруулах,

	- цахимд оруулсан номыг ариутган шүүх,

	- цахим технологийн тоног төхөөрөмж авах,

	- цахим номын санг өргөжүүлэх,

	- цахим номын сангийн чиглэлээр судалгаа хийж, сурч байгаа оюутан судлаачийг дэмжихэд зарцуулагдана.

	Хандив өргөх данс 

	"Хаан банк"

	5027 8982 35 (төгрөг) ЦОГТ ОХИН ТЭНГЭР САН

	5027 9685 00 (доллар) Tsogt okhin Tenger san

	Qpay-гээр бол (линк)

	 


1987 онд эрхлэн хэвлүүлсэн “БАН НУТГИЙН МАРТА (арабын өгүүллэгүүд) номын ОРШИЛ

	Дэлхийд 80 гаруй сая араб байдаг бөгөөд тэдгээр нь Өмнөд Ази, Хойд болон Зүүн Хойд Африк, Арабын хойгт голлон амьдардаг ажээ.

	Арабчуудын ихэнх нь Египет, Алжир, Ирак, Ливан, Ливи, Кувейт, Марокко, Саудын арав, Сири, Судан, Сомали, Тунис зэрэг оронд оршин суудаг юм.

	Арабын орнууд нь утга зохиолын түүний дотор аман зохиолын баялаг өв уламжлалтай бөгөөд үлгэр домог, зүйр цэцэн үг, яруу найраг дээр үеэс эхлэн их хөгжин өргөн дэлгэрчээ.

	Харин орчин үеийн утга зохиолд чухал байр эзэлдэг өгүүллэг нэлээд хожуу XIX зууны хоёрдугаар хагаст бий болжээ.

	Арабын өгүүллэгийг араб дахины сонгодог зохиол Европын орнуудын болон оросын зохиолчдын өгүүллэгийн нөлөөгөөр үүсэж хөгжсөн гэж үздэг юм.

	Арабын өгүүллэгийг үүсгэн хөгжүүлэхэд Египетийн зохиолч ах дүү Теймур, Ливаны зохиолч Амин Рейхани, Жубран Халиль Жубран, Михаил Нуайме нарын зэрэг олон мастер их хувь нэмэр оруулжээ.

	Арабын өгүүллэгүүд нь харийн булаан эзлэгчид, нутгийн харгис этгээдүүдийн эсрэг арабын ард түмний хийж байгаа шударга тэмцэл, хүн амын өргөн давхаргыг хамардаг тариачид, ажилчид, зарц нарын амьдралыг тод томруун харуулдаг юм.

	Арабын өгүүллэгүүдийн нэг онцлог нь нийгмийн тэгш бус явдал, олон жилийн уламжлалт хоцрогдсон ёс суртахуун, зан заншил, ялангуяа бүсгүйчүүдийн эрх мэдэлгүй байдал, тэдгээрийн бэрх амьдрал шударга тэмцлийг өргөн дэлгэр үзүүлдэгт оршино.

	Арабын өгүүллэгүүдийг тэмцэл, уянгыг чадамгай хослуулдаг онцлогтой гэж үздэг ажээ.

	Арабын утга зохиолын үндэслэгчийн нэг Жубран Халиль Жубраны зохиол «Бан нутгийн Марта» хэмээх өгүүллэгээр нэрлэсэн энэхүү номд Арабын арван дөрвөн орны сонгодог болон орчин үеийн нэрт 42 зохиолчийн 40 гаруй өгүүллэгийг оруулав.
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	 Мусульман шашинт зарим орнуудын нийтийн тээврийн хэрэгсэлд эмэгтэйчүүдийн болон эрэгтэйчүүдийн суудлыг заагласан байдаг
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	 Миллим — Египетийн бутархай мөнгө
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